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КОНЦЕССИОННЫЙ ДОГОВОР

ПО ПЕРЕДАЧЕ ЖЕЛЕЗНОДОРОЖНОЙ СИСТЕМЫ АРМЕНИИ

ЗАКРЫТОМУ АКЦИОНЕРНОМУ ОБЩЕСТВУ

«ЮЖНО-КАВКАЗСКАЯ ЖЕЛЕЗНАЯ ДОРОГА», созданному открытым акционерным обществом «Российские железные дороги»
Данный договор был заключен в в г.Ереване 13 февраля 2008г.

Между Республикой Армения (далее «Концедент») в лице Министра транспорта и связи Республики Армения Манукяна Андраника Еноковича, действующего на основании постановления Правительства Республики Армения от 7 февраля 2008 года № 83-A, закрытым акционерным обществом «Южно-Кавказская железная дорога», зарегистрированным по адресу: Республика Армения, г. Ереван, 0005, пр. Тиграна Меци-50, в лице генерального директора Кузнецова Александра Петровича (далее «Концессионер») и открытым акционерным обществом «Российские железные дороги», зарегистрированным по адресу: 107174, Российская Федерация, г. Москва,  ул. Новая Басманная 2), в лице президента Якунина Владимира Ивановича (далее «Поручитель»), далее вместе именуемые как «Стороны» и по отдельности как «Сторона». 

Учитывая, что 

согласно постановлению Правительства Республики Армения №17-А от 17 января 2008 года, открытое акционерное общество «Российские железные дороги» признано победителем в тендере на передачу системы Армянской железной дороги по концессионному договору, и система Армянской железной дороги передаётся по концессионному договору закрытому акционерному обществу «Южно-Кавказская железная дорога», 

Стороны заключили настоящий Договор о нижеследующем:

Часть 1. Основные понятия, используемые в договоре

Статья 1-1: Определения

В рамках настоящего Договора:

Договор - означает настоящий Договор и приложения к нему;

Применимое законодательство - означает нормативные акты Республики Армения;

Уполномоченный орган - означает Министерство транспорта и связи Республики Армения;

Рабочий день - означает любой день за исключением дней, отнесённых к нерабочим дням Применимым законодательством;

Дата вступления договора в силу - означает дату, когда данный Договор приобретает юридическую силу для Сторон, то есть дату выполнения всех обязательств, предусмотренных Статьей 3-2, которая не может быть позднее, чем сто двадцать (120) Рабочих дней после подписания настоящего Договора, если Дата вступления договора в силу не перенесена на более поздний срок согласно Статье 3-3;

Дата начала концессионной деятельности - означает дату начала деятельности Концессионера в соответствии с настоящим Договором, то есть дату выполнения Концессионером условий Статьи 4-1, которая не может быть более чем шестьдесят (60) Рабочих дней после Даты вступления договора в силу;
Концессионные активы - означает объекты железнодорожного транспорта, недвижимое и движимое имущество, переданные (ое) Концессионеру согласно настоящему Договору, не включая Подвижной состав;

Концессионная деятельность - означает:

а) использование, управление, эксплуатация, обслуживание Концессионных активов;

б) предоставление безопасных, качественных и бесперебойных Услуг по железнодорожным перевозкам посредством Железнодорожной сети;

Спор - означает разногласие любого характера, возникшее между Сторонами в рамках настоящего Договора, за исключением разногласий, связанных с лицензией, которые регулируются законом Республики Армения «О лицензировании»;

Существенный спад в процессе предоставления услуг означает ситуацию, когда в любой обусловленный трёхмесячный период Концессионер перевозит каждый месяц менее чем большая из следующих величин: 

а) семьдесят пять (75) процентов среднемесячного объёма грузоперевозок, осуществлённых Концессионером за аналогичный период в предыдущие три (3) года; или

б) семьдесят пять (75) процентов среднемесячного объёма грузоперевозок, осуществлённых закрытым акционерным обществом «Армянская железная дорога» за аналогичный период 2005 – 2007 гг. 
Услуги по железнодорожным перевозкам - означают любые услуги по железнодорожным грузо- и (или) пассажироперевозкам;

Железнодорожная сеть - технологический комплекс, который включает в себя железнодорожные пути общего пользования и другие строения, железнодорожные станции, сооружения электроснабжения, сети связи, сигнальные системы, инженерные сооружения, информационные комплексы и систему управления движением, другие здания, строения, сооружения и оборудование, которые обеспечивают эксплуатацию этого комплекса;

Эксплуатация железной дороги означает техническую и коммерческую эксплуатацию Концессионных активов и осуществление контроля за движением поездов по Железнодорожной сети;
Подвижной состав означает локомотив, вагон или другое средство передвижения, которое может быть использовано на рельсовом пути;

Издержки проведения повторного конкурса - означает разумные и надлежащие расходы, которые несет Концедент в ходе осуществления конкурсного процесса с целью привлечения нового поставщика услуг по железнодорожным перевозкам;

Существенный финансовый ущерб - означает сумму равную или превышающую двадцать (20) процентов от валового дохода закрытого акционерного общества «Армянская железная дорога» за 2006г.;

Коммерческий Долг означает любую сумму или платёж, причитающиеся закрытому акционерному обществу «Армянская железная дорога» до Даты начала Концессионной деятельности;

Неблагоприятное изменение законодательства - означает любое изменение в Применимом законодательстве, действующем на момент подписания настоящего Договора, содержащее дискриминационные положения в отношении Концессионера или в отношении железнодорожного транспорта в результате которых происходит:

(i) увеличение налоговых обязательств Концессионера;

(ii) возникновение у Концессионера обязательств по оплате дополнительных налогов и/или сборов, включая таможенные, импортные и экспортные пошлины;

(iii) введение ограничений по операциям с иностранной валютой или ограничений на возврат капитала;

(iv) национализация или конфискация собственного имущества Концессионера;

(v) наложение любых ограничений на экспорт и/или импорт товаров или информации из Республики Армения или в неё;

(vi) лишение или ограничение прав Концессионера в отношении Концессионных активов или Подвижного состава;

(vii) введение новых технических стандартов и положений; 

(viii) наложение любых ограничений на действия, осуществляемые в соответствии с Концессионным договором и/или необходимые для его исполнения;

(ix) изменение в Законе Республики Армения «О железнодорожном транспорте» № ЗА-293-Н от 28.11.2007 г., которое приведет к невозможности получения Концессионером разумной прибыли.

При условии, что следствием такого изменения законодательства становится:

(i) невозможным выполнение какого-либо существенного положения настоящего Договора или недействительность такого положения;

(ii) невозможным выполнение или получения Концессионером платежей за выполнение своих обязательств по настоящему Договору или использования своих имущественных прав в соответствии с настоящим Договором;

(iii) значительный финансовый ущерб для Концессионера.
Обеспеченные обязательства означают обязательства Концессионера по настоящему договору, выполнение которых обеспечены Поручителем.
Поручительство имеет значение, изложенное в пункте 2-10;

Требование о платеже означает письменное уведомление от Концедента к Поручителю с требованием платежа в размере Обеспеченных обязательств, неисполненных Концессионером на момент предъявления такого требования, и реквизитов счета, на который должен быть перечислен такой платеж. Требование о платеже должно указывать сумму, подлежащую уплате, и основания для ее взыскания.
Часть 2. Основные положения

Статья 2-1. Предмет Концессионного договора

1. Концедент обязуется в установленном Договором порядке передать Концессионеру права на владение, пользование, управление, эксплуатацию, обслуживание, ремонт и произведение необходимых улучшений Концессионных активов, являющихся собственностью Концедента, а Концессионер обязуется осуществлять владение, пользование, управление, эксплуатацию, обслуживание, ремонт и необходимые улучшения Концессионных активов.

2. В соответствии с настоящим Договором Концессионные активы передаются Концедентом Концессионеру согласно акту приема-передачи.

3. Концедент подтверждает, что на дату передачи Концессионеру Концессионных Активов и сопутствующих документов они будут соответствовать гарантиям, изложенных в Статьях 2-7 и 9-4 настоящего Договора.

4. Обязательство по передаче Концедентом Концессионеру Концессионных активов считается выполненным после приема их со стороны Концессионера и после подписания сторонами акта приема- передачи.

5. Немотивированный отказ какой-либо из сторон от подписания акта приема-передачи считается нарушением настоящего Договора. 

6. Концедент передает Концессионеру всю документацию относительно Концессионных активов, необходимую для целей выполнения условий настоящего Договору, к моменту подписания акта приема-передачи Концессионных активов.

7. Имущественные права Концессионера в отношении входящего в состав Концессионных активов имущества, требующего государственной регистрации, наступают с момента их государственной регистрации согласно применимому закону.

8. Работы по государственной регистрации имущественных прав Концессионера в отношении Концессионных активов осуществляются за счет Концессионера.

9. Концессионер обязан учесть Концессионные активы на своем балансе и производить амортизационные отчисления с момента государственной регистрации недвижимого имущества.

10. Риск за потерю и повреждение Концессионных активов несет Концессионер, за исключением случаев, когда это происходит в результате действия непреодолимой силы или других обстоятельств, не зависящих от Концессионера.
11. С целью обеспечения выполнения условий настоящего Договора Концессионер обязуется осуществлять инвестиционную программу, которая была представлена в Техническом предложении Поручителя, являющуюся Приложением 1 к настоящему Договору.

Статья 2-2. Реализация подвижного состава

1. Концедент продает, а Концессионер покупает подвижной состав на условиях, предусмотренных частью 11 настоящего Договора в соответствии с Договором купли-продажи.

Статья 2-3. Предоставление Услуг по пассажироперевозкам

1. Концессионер в 2008 году предоставляет Услуги по пассажирским перевозкам в объемах, не ниже осуществленных закрытым акционерным обществом «Армянская железная дорога» за аналогичный период 2007 года. Минимальные годовые объемы пассажирских перевозок и направления, начиная с 2009 года, Концессионер ежегодно согласовывает с Концедентом.
2. Концедент субсидирует (частично компенсирует) годовые убытки Концессионера по осуществлению пассажирских перевозок в согласованных объемах и направлениях при условии представления Концессионером расчетов суммы таких убытков, подтвержденных независимым аудитором. Согласованный размер субсидий составляет в 2009 - 2010 – 10%, 2011 - 2012 – 15%, 2013 – 20% 2014-2015 – 25%, с 2016 по 2038 – 30% от суммы убытков от пассажирских перевозок. Концессионер ежегодно до 1 мая года, следующего за отчетным периодом, направляет Концеденту расчет причитающейся субсидии и счёт на ее оплату. Выплата субсидии осуществляется Концедентом до 31 мая года, следующего за отчетным периодом. Согласно настоящему пункту, в случае субсидирования, выплачиваемая сумма годовой субсидии не может превышать или быть равной сумме Переменной годовой концессионной платы, заявленной на текущий год.
Статья 2-4. Осуществление Концессионером концессионной деятельности в соответствии с Применимым законодательством

В течение всего срока Концессионной деятельности Концессионер обязан руководствоваться и осуществлять свою деятельность в соответствии с Применимым законодательством.
Статья 2-5. Деятельность, осуществляемая Концессионером за свой счет и на свой риск.

1. Настоящим Концессионер признает, что осуществил надлежащее изучение соответствия Концессионной деятельности, в том числе, в отношении Концессионных активов и всех представленных Концедентом технических и финансовых сведений, и, исходя из результатов изучения, воспользовался всеми имеющимися у него правами и средствами, в том числе, в отношении каких-либо изменений в отношении Переменной годовой концессионной выплаты и стоимости приобретения Подвижного состава, и на этом основании безоговорочно соглашается осуществлять Концессионную деятельность с момента заключения настоящего Договора.

2. Концессионер обязан осуществлять услуги по грузоперевозкам и предусмотренные статьей 2-3.

Статья 2-6. Приобретение Концессионером необходимых разрешений и лицензий
1. Концессионер обязан своевременно за свой счет и под свою ответственность приобретать и осуществлять установленные применимым законом требования: приобретать лицензии, получать одобрения, соглашения и разрешения, а также осуществлять государственную регистрацию имущественных прав.

2. Концедент при необходимости в рамках своей компетенции предоставляет Концессионеру содействие в приобретении требуемых лицензий, получении одобрений, согласований и разрешений. Все прямые расходы, понесенные Концедентом в ходе такого содействия, должны быть незамедлительно компенсированы Концессионером.

Статья 2-7. Гарантии бесперебойного владения и пользования

1. Концедент гарантирует:

а)
наделить Концессионера правом владения и пользования Концессионными активами на весь срок Концессионной деятельности;

б)
в установленном настоящим Договором порядке продать Концессионеру Подвижной состав;

в)
что Концессионные активы и Подвижной состав являются собственностью Концедента и могут быть переданы Концедентом Концессионеру и свободны от каких-либо обременений третьих лиц или прав третьих лиц;

г)
что Концедент, Уполномоченный орган или какой-либо иной орган не вправе осуществлять деятельность во вред правам Концессионера в отношении Концессионных активов и Подвижного состава, за исключением случаев, прямо указанных настоящим Договором или Применимым законодательством.

2. Любое нарушение гарантий Концедента, предусмотренных в п. 1 настоящей статьи, является Особым событием.

3. Концедент предотвратит любые возможные действия по оспариванию права собственности Концедента на Концессионные активы и передачу Концессионных активов Концессионеру, которая может быть предпринята против Концессионера со стороны третьих лиц.

Статья 2-8. Строительство и реконструкция объектов железнодорожного транспорта

1.
Концессионер согласно условиям Применимого законодательства имеет право на строительство и реконструкцию объектов железнодорожного транспорта, включая Концессионные активы, с предварительного согласия Уполномоченного органа, и без предварительного согласия Уполномоченного органа и Концедента, в случае проведения ремонта Концессионных активов и реконструкции Концессионных активов, не приводящей к изменению целевого назначения объектов.

2.
В случае строительства и/или реконструкции объектов железнодорожного транспорта, применим следующий порядок:

а)
Концессионер должен представить Уполномоченному органу письменное заявление, сопроводив его необходимой документацией;

б)
заявление рассматривается Уполномоченным органом и не позднее тридцати (30) Рабочих дней по его получении Концессионеру направляется письменный ответ с одобрением либо с отказом в одобрении. В случае неполучения ответа Уполномоченного органа в установленный срок, заявление считается согласованным;

в)
Уполномоченный орган вправе отказать в одобрении заявления, в случае если:
(i) Строительство и/или реконструкция объектов железнодорожного транспорта приведет к нарушению какого-либо из положений Применимого законодательства;

(ii) отрицательно отразится на безопасности пользователей Концессионных активов и Подвижного состава, третьих лиц и сотрудников Концессионера.

3.
Если между Сторонами возникает спор относительно обоснованности отказа в одобрении заявления, он решается в соответствии с частью 18 настоящего Договора.

4.
Концессионер имеет право привлечь к строительству и реконструкции объектов железнодорожного транспорта третьих лиц, за деятельность которых он будет нести ответственность.

5.
Концессионер несет ответственность за разработку и приобретение всей необходимой для строительства и реконструкции объектов железнодорожного транспорта проектной документаций, как того требует Применимое законодательство.

6.
При обнаружении в необходимой для строительства и реконструкции объектов железнодорожного транспорта проектной документации несоответствия требованиям Применимого законодательства, Концессионер обязан незамедлительно поставить об этом в известность Уполномоченный орган и приостановить строительство и реконструкцию объектов железнодорожного транспорта до внесения в проектную документацию соответствующих поправок. Поправки в проектную документацию вносятся за счет Концессионера.

7.
В случае, если Концессионер обнаружит, что строительство, реконструкция и ввод в эксплуатацию объектов железнодорожного транспорта в установленные сроки невозможны, Концессионер обязан незамедлительно сообщить об этом Уполномоченному органу с целью согласования дальнейшей деятельности.

8.
Завершение Концессионером работ по строительству и реконструкции объектов железнодорожного транспорта оформляется документом о выполнении Концессионером обязательств по строительству и реконструкции объектов железнодорожного транспорта, подписываемым Сторонами.

9.
Согласно настоящему Договору затраты, связанные с выполнением обязательств, включая строительство и реконструкцию объектов железнодорожного транспорта, принимает на себя Концессионер.

Статья 2-9. Деятельность других операторов

Концессионер должен обеспечить доступ к Железнодорожной сети для других операторов в соответствии с Применимым законодательством.
Статья 2-10. Поручительство

1. Начиная с даты подписания настоящего Договора, Поручитель предоставляет Поручительство и принимает на себя безотзывное и безусловное обязательство перед Концедентом нести ответственность за исполнение Обеспеченных обязательств. 

2. В случае получения Поручителем Требования о платеже, Поручитель безотзывным и безусловным образом обязуется не позднее тридцати (30) рабочих дней по требованию Концедента погасить сумму Обеспеченных обязательства в объеме и в совокупности, не превышающих указанных в п. 5.

3.
Обязательства Поручителя, предусмотренные в пункте 2, исполняются путем перевода на счет Концедента, указанный в соответствующем Требовании о платеже, суммы Обеспеченных обязательств, указанной в соответствующем Требовании о платеже.

4.
Если после представления Требования о платеже какая-либо сумма будет фактически получена в целях полного или частичного погашения Обеспеченных обязательств, то Концедент в возможно короткие сроки, но в любом случае не позднее пятнадцати (15) Рабочих дней уведомит Поручителей о таком получении.
5.
Поручитель обязуется уплатить в пользу Концедента подтвержденные суммы денежных средств, в совокупности, не превышающие пятьдесят семь (57) миллионов долларов США, в случае неисполнения или ненадлежащего исполнения Обеспеченных обязательств.

6.
Сумма выплаченных Поручителем денежных средств в течение срока действия настоящего Поручительства в совокупности не может превысить пятьдесят семь (57) миллионов долларов США (размер Поручительства).
7.
Настоящее Поручительство прекращает действовать с даты исполнения Концессионером всех обязательств по настоящему Концессионному договору.

8.
Поручитель не имеет право передать, уступить или иным образом передать, будь то полностью или частично, свои права и обязательства по настоящему Поручительству без предварительного письменного согласия Концендента.
9.
Если в соответствии с Применимым законодательством выплаты, произведенные Поручителем в соответствии с настоящей статьей, будут признаны необоснованными, Концессионер имеет право на зачет сумм его последующих обязательств по настоящему Договору в пределах произведенных Поручителем необоснованных выплат.

Часть 3. Вступление в силу и условия Договора

Статья 3-1. Вступление договора в силу
Настоящий Договор становится юридически обязательным для Сторон в день, когда все условия, изложенные в Статье 3-2, были выполнены каждой из Сторон.
Статья 3-2. Условия вступления Договора в силу

1. Концессионер обязуется:

а)
заключить Договор купли-продажи и оплатить стоимость Подвижного состава в соответствии с частью 11 настоящего Договора;

б)
оплатить Вступительный взнос;

в)
в соответствии с Применимым законодательством подать заявку на получение лицензии на право осуществления деятельности в сфере железнодорожного транспорта;

д)
представить заверенную копию решения совета директоров Концессионера, которым он уполномочивается заключить настоящий Договор;
е)
в соответствии со Статьей 2-1 подписать акт приема-передачи Концессионных активов.

2. Концедент обязуется:
a)
выполнять обязательства, предусмотренные статьями 2-1, 6-3, 9-4;
б)
от своего имени заключить Договор купли-продажи Подвижного состава;
в)
представить заверенную копию решения Правительства Республики Армения, которым он уполномочен заключить настоящий Договор.
Статья 3-3. Отсрочка даты вступления в cилу настоящего Договора

1. Если настоящий Договор не вступает в силу в течение ста двадцати (120) Рабочих дней после подписания настоящего Договора, Стороны по взаимному соглашению могут отсрочить момент вступления в силу настоящего Договора на более поздний срок или расторгнуть его. В случае отсутствия подобного соглашения, данный Договор может быть расторгнут.

2. Результатом расторжения данного Договора согласно п. 1 настоящей статьи является утрата настоящим Договором законной силы, при которой не возникает какой-либо ответственности Концедента или Концессионера или Поручителя. Если стоимость Подвижного состава или Вступительный взнос уже выплачены Концеденту, они должны быть в кратчайшие сроки  возвращены Концессионеру. Подвижной состав, переданный Концессионеру Концедентом, должен быть немедленно возвращен Концеденту.

3. Концессионер и Поручитель принимают и соглашаются с тем, что ни одно из положений, установленных п. 1 и 2 настоящей статьи, не влияет на возможную конфискацию Гарантии предложения на сумму 250 000 долларов США, которая требуется от всех заявителей согласно пункту 2.3 Приглашения к представлению предложений, является самостоятельным документом и существует независимо от настоящего Договора.
Часть 4. Условия начала концессионной деятельности и концессионные сроки

Статья 4-1. Условия начала Концессионной деятельности 

Условиями начала концессионной деятельности являются:

а) получение Подвижного состава Концессионером 

б) получение Концессионером лицензии на осуществление деятельности в сфере железнодорожного транспорта.
Статья 4-2. Срок действия и Дата расторжения Договора
Срок действия настоящего Договора устанавливается в тридцать (30) лет с Даты начала Концессионной деятельности. Расторжение настоящего Договора будет иметь место, если он не был продлен в соответствии со Статьей 4-3 на день последующий за истечением тридцатой (30) годовщины с Даты начала концессионной деятельности.

Статья 4-3. Продление срока действия Договора

1. Предусмотренный статьей 4-2 настоящего Договора тридцатилетний (30) срок действия может быть продлён по взаимному согласию сторон ещё на десять (10) лет  на вновь согласованных Сторонами условиях. 

2. Не позднее, чем за шесть (6) месяцев до истечения двадцатой (20-ой) годовщины от Даты вступления договора в силу Концессионер должен уведомить Концедента, либо Концедент должен уведомить Концессионера о своем намерении  продлить срок действия настоящего Договора.

3. Если тридцатилетний (30) срок действия настоящего Договора в порядке, установленном пунктом 1 настоящей статьи, продлевается еще на десять (10) лет, то новой датой расторжения устанавливается день последующий за истечением сороковой (40) годовщины от Даты начала концессионной деятельности. 

Статья 4-4. Переходный период

В период с Даты подписания настоящего договора до Даты начала концессионной деятельности Концессионер обязан согласовать с Уполномоченным органом все вопросы передачи Концессионной деятельности с целью обеспечения беспрерывности эксплуатации железной дороги и услуг по железнодорожным перевозкам по состоянию на Дату начала концессионной деятельности.

Часть 5 . Концессионные выплаты

Статья 5-1. Единовременный вступительный взнос

Концессионер обязан выплатить Концеденту единовременный вступительный взнос в размере одного миллиарда семисот миллионов (1 700 000 000) драм в течение тридцати (30) Рабочих дней с даты подписания настоящего Договора.

Статья 5-2. Годовая переменная плата

1. Концессионер обязан платить Концеденту Переменную годовую концессионную плату за каждый календарный год срока действия настоящего Договора в размере 2% (Двух процентов) от валового дохода Концессионера (за исключением доходов от пассажирских перевозок). Расчет выплаты представляется до 1 мая года, следующего за отчетным периодом. Выплата осуществляется до 31 мая года, следующего за отчетным периодом. Концедент вправе посредством привлеченного независимого аудитора проверить достоверность расчетов и, исходя из этого, представить Концессионеру требование о доплате.

2. С целью применения п. 1 настоящей статьи расчет валового дохода осуществляется по методу начисления, установленному законодательством Республики Армения о бухгалтерском учете (доход считается полученным вне зависимости от факта получения денежных средств).
Статья 5-3. Просроченные платежи

Если Концессионер просрочил какой-либо платёж из Вступительного взноса и/или Переменной годовой концессионной выплаты, он должен заплатить Концеденту неустойку в размере одной сотой (0,01) процента от суммы просроченного платежа за каждый день просрочки, начиная со дня, когда платёж должен был быть осуществлён и до дня осуществления платежа.
Часть 6 . Персонал Концессионера

Статья 6-1. Ответственность Концессионера за наем персонала

1. Концессионер к Дате начала концессионной деятельности обязуется принять весь персонал закрытого акционерного общества «Армянская железная дорога», за исключением лиц, достигших пенсионного возраста, при условии соответствия сотрудников минимальным профессиональным стандартам, предъявляемых Концессионером, и в дальнейшем несёт ответственность за выплату всех видов зарплат, пенсионных отчислений и других выплат согласно Применимому законодательству.

2. Концессионер обязуется сохранять в течение первых 3-х лет с Даты начала концессионной деятельности количество персонала на уровне четырех тысяч трехсот(4300) человек. 

Статья 6-2. Квалифицированный персонал

Концессионер обеспечивает привлечение сотрудников, подрядчиков и их субподрядчиков, имеющих надлежащую квалификацию и опыт, компетентных выполнять порученную им работу, а также при необходимости имеющих соответствующую лицензию. По требованию Уполномоченного органа Концессионер обязан представить доказательства компетентности указанных лиц.
Статья 6-3. Перевод сотрудников
1. Не позднее шестидесяти (60) Рабочих дней со дня подписания настоящего Договора, Концедент должен представить Концессионеру список сотрудников закрытого акционерного общества «Армянская железная дорога», включая, как минимум, следующие сведения о каждом из сотрудников:

a)
Ф.И.О., дата рождения, место жительства, знание языков, гражданство, образование, должность, дата принятия на работу в закрытое акционерное общество «Армянская железная дорога», а также перечень должностей, которые он занимал в течение своего срока работы;

б)
текущая заработная плата;
в)
социальные льготы, пособия и другие обязательства закрытого акционерного общества «Армянская железная дорога» в отношении данного сотрудника.

2. К Дате начала концессионной деятельности или до нее Концессионер должен предоставить Уполномоченному органу список сотрудников закрытого акционерного общества «Армянская железная дорога», которых он выбрал для приема на работу. 
Статья 6-4. Обязательства Сторон по отношению к прежним сотрудникам закрытого акционерного общества «Армянская железная дорога»

1. Стороны соглашаются с тем, что за все выплаты и льготы, причитающиеся сотрудникам, которые не были переведены на работу к Концессионеру, несёт ответственность Концедент. За подобные выплаты и льготы, причитающиеся переведенным к Концессионеру сотрудникам на Дату перевода, также несёт ответственность Концедент независимо от того, когда они должны быть выплачены.

2. Концедент обязан возместить Концессионеру любые затраты, связанные с требованиями и ответственностью, возникшими в связи с нарушением и/или невыполнением Концедентом обязательств, установленных п. 1 настоящей статьи, в том числе, претензий, предъявленных переведёнными сотрудниками, которые связаны с обстоятельствами , возникшими до Даты перевода.
3.
В случае, если Концессионер в течение трех (3) месяцев после Даты начала концессионной деятельности принимает на работу сотрудников, которые не были переведены, Концессионер также должен уведомить Уполномоченный орган и выплатить Концеденту предусмотренное п. 1 настоящей статьи возмещение выплат, произведенных  непереходящему сотруднику в силу обязательств Концедента.

Статья 6-5. Профсоюзы и трудовые договоры

1.
Концессионер вправе признавать профсоюзы, представляющие интересы переведённых сотрудников, действующие в соответствии с Применимым законодательством.

2.
До достижения соглашения между Концессионером и переведенными сотрудниками относительно новых трудовых договоров Концессионер руководствуется положениями трудовых договоров с закрытым акционерным обществом «Армянская железная дорога» по состоянию на Дату подписания настоящего Договора. Новые трудовые договоры должны соответствовать положениям Применимого законодательства, а в части заработных плат, пенсионных отчислений и других выплат не ухудшать права работников, предоставленные трудовыми договорами с закрытым акционерным обществом «Армянская железная дорога», действовавшими на Дату подписания настоящего соглашения.
3.
Ни одно из предусмотренных п. 1 и 2 настоящей статьи положений не обязывает Концессионера принять на работу какого-либо переводимого сотрудника на ту же должность, которую он занимал в закрытом акционерном обществе «Армянская железная дорога» на дату перевода сотрудника или до нее.

Часть 7. Предыдущие договорные обязательства и долги

Статья 7-1. Гарантия выполнения предыдущих договорных обязательств

Концедент гарантирует Концессионеру, что он примет на себя ответственность за все свои долги и все долги закрытого акционерного общества «Армянская железная дорога» по любому договору или соглашению, заключенному с третьими лицами до Начала концессионной деятельности.

Статья 7-2. Обязательства Концессионера

Концессионер обязан:

а) 
выполнять все обязательства закрытого акционерного общества «Армянская железная дорога», которые возникнут после Даты начала концессионной деятельности на основании всех договоров и соглашений, указанных в Приложении 2;

б) 
возместить Концеденту любые убытки, задолженность и расходы (в том числе, расходы на судебное представительство), которые может понести Концедент в результате невыполнения или ненадлежащего выполнения Концессионером обязательств согласно подпункту а) настоящей статьи при условии, что Концедент не будет иметь права требования какого-либо возмещения со стороны Концессионера до Даты начала концессионной деятельности.

Статья 7-3. Ответственность Концедента за возврат своего Коммерческого долга

Концедент отвечает за возврат своего Коммерческого долга за свой счет и под свою ответственность.

Пункт 7-4. Материальная ответственность

Концедент гарантирует Концессионеру возмещение ущерба в отношении издержек, ущерба и потерь, которые понесет Концессионер в результате любых исков/требований третьих лиц в результате передачи Концессионеру права собственности на Подвижной состав, а также прав владения и пользования в отношении Концессионных активов.

Часть 8. Эксплуатация железнодорожной сети и услуги

по железнодорожным перевозкам

Статья 8-1. Основные обязательства Концессионера и рабочие критерии

1.
Начиная с даты начала концессионной деятельности и в течение всего срока действия Договора Концессионер обязан:

а)
осуществлять Эксплуатацию железной дороги согласно Применимому законодательству;

б)
предоставлять в надлежащем качестве Услуги по железнодорожным перевозкам в соответствии с Применимым законодательством и стараться, чтобы эти услуги были предоставлены надлежащим образом и вовремя;

в)
предоставлять услуги по пассажирским перевозкам согласно Статье 2-3;

г)
осуществлять эксплуатационные и инвестиционные программы, представленные Поручителем в его Техническом Предложении и содержащиеся в Приложении 1 к настоящему Договору.

2.
Концессионер должен обеспечить рабочее состояние действующих железнодорожных линий и поездов. Концессионер должен обеспечить существующий фактический уровень средней установочной скорости в 30 км/ч и его постепенное повышение. 

3.
Не позднее восемнадцати (18) месяцев с Даты начала концессионной деятельности Концессионер должен предложить Уполномоченному органу минимальные скоростные границы на восьми (8) отдельных частях Железнодорожной сети.

4.
Минимальные скоростные границы, предлагаемые Концессионером в соответствии с п.3 настоящей статьи, должны быть согласованы с Уполномоченным органом в течение тридцати (30) дней с момента получения предложения о согласовании от Концессионера.

5.
Инвестиционные программы, реализуемые Концессионером, должны быть направлены, в том числе, на улучшение минимальных скоростных границ. 

6.
Концедент ежегодно контролирует выполнение Концессионером параметров в части обеспечения минимальных скоростей, установленных инвестиционными программами.

7.
Если минимальные скоростные границы, предложенные Концессионером согласно п. 3 настоящей статьи, не согласованы Уполномоченным органом в срок, предусмотренный п. 4 настоящей статьи, Стороны представляют этот вопрос на рассмотрение Совета железнодорожного транспорта стран-участников СНГ, Латвии, Литвы, Эстонии, Болгарии и Финляндии, или любого другого железнодорожного технического специалиста. Расходы, связанные с данным рассмотрением спора, равномерно распределяются между Концедентом и Концессионером.

Статья 8-2. Свобода деятельности Концессионера

Концессионер вправе осуществлять любую предпринимательскую или коммерческую деятельность, не запрещенную Применимым законодательством. 

Статья 8-3. Свобода осуществления деятельности на коммерческой основе

В соответствии с настоящим Договором и Применимым законодательством Концессионер свободен в определении содержания, основ, технической и коммерческой стороны своей деятельности, в том числе, в том, что касается персонала, необходимого для выполнения обязательств, предусмотренных Статьей 8-1 настоящего Договора.

Статья 8-4. Установление тарифов на железнодорожные услуги

1. Концессионер свободен в установлении тарифов на железнодорожные услуги, за исключением:

а) тарифов за использование инфраструктуры железнодорожного транспорта;

б) объявления в Республики Армения Чрезвычайного положения;

в) тарифов на перевозку товаров, имеющих стратегическое значение, перечень которых устанавливается постановлениями Правительства Республики Армения;

г) тарифов на международные перевозки в Армению или из Армении, регулируемых международными соглашениями.
2. Любое неблагоприятное изменение тарифов на железнодорожные услуги, указанных в п. 1(а) настоящей статьи, по сравнению с существовавшими на момент заключения настоящего Договора рассматривается как Неблагоприятное изменение законодательства (вне зависимости от того, установлен ли соответствующий тариф в соответствии с Применимым правом или иным образом) и влечет последствия, предусмотренные частью 16 настоящего Договора.

Статья 8-5. Право Концедента на прямое управление при осуществлении концессионной деятельности

1. Без ущерба для иных прав Сторон по настоящему Договору Концедент имеет право ввести прямое управление и осуществлять Концессионную деятельность вместо Концессионера, если в отсутствие Особых обстоятельств или Обстоятельств непреодолимой силы, воздействующих на Концессионера, Концессионер не предоставляет Услуги по железнодорожным перевозкам в течение пятнадцати (15) Рабочих дней подряд или допускает существенное нарушение Применимого законодательства или настоящего Договора, в том числе, в течение указанного выше срока не обеспечивает безопасность оказываемых Услуг по железнодорожным перевозкам. 

2. Если Концедент принимает решение воспользоваться предоставленным ему п. 1 настоящей статьи правом, он вправе, известив Концессионера за двадцать четыре (24) часа до этого, установить контроль над Концессионными активами, Подвижным составом, непосредственно или посредством третьих лиц осуществлять эксплуатацию Железнодорожной сети и предоставлять Услуги по железнодорожным перевозкам.

3. Если Концедент использует предоставленное ему п. 1 настоящей статьи право, Концессионер обязан компенсировать все разумные расходы Концедента, связанные с использованием последним права на прямое управление, в пределах совокупных доходов, фактически полученных Концессионером от пользователей Концессионных активов и Подвижного состава в период прямого управления. Если при использовании права прямого управления и в результате халатных действий был нанесен какой-то  ущерб Концессионным активам и/или Подвижному составу или другим активам Концессионера, Концедент обязан компенсировать Концессионеру причиненный ущерб.

4. Если Концедент использует предоставленное ему п. 1 настоящей статьи право, то он в кратчайшие возможные сроки согласовывает вместе с Концессионером порядок завершения реализации права прямого управления и те сроки и условия, по которым Концессионер получит право восстановить свою Концессионную деятельность. Если указанные в п. 1 настоящей статьи обстоятельства прекращаются до согласованного периода прямого управления, Концедент обязан немедленно прекратить использование своего права на прямое управление, и все права Концессионера по настоящему договору должны быть восстановлены. 

5. Если Стороны не достигнут соглашения об ином, в течение срока прямого управления Концедент обязан обеспечить сбор платежей с пользователей Концессионных активов и Подвижного состава таким же образом и с тем же уровнем добросовестности, которые проявлял Концессионер. В течение 10 (десяти) Рабочих дней с даты получения таких платежей Концедент обязан безвозмездно переводить их в полном объеме на счет Концессионера, за исключением указанных в п. 3 настоящей статьи расходов.
6. Если Концедент необоснованно воспользовался правом на прямое управление, Концедент обязан возместить Концессионеру причиненные его действиями убытки и ущерб.
Часть 9. Право собственности на имущество и управление активами

Статья 9-1. Право собственности на недвижимое имущество

1. Концедент является собственником Концессионных активов. 

2. Концессионер вправе продать имущество, входящее в состав Концессионных активов с согласия Уполномоченного органа, причем доход, полученный от такого отчуждения Концессионных активов, должен быть передан Концеденту за вычетом разумных расходов, связанных с организацией продажи данных активов. 

3. Концессионер вправе продать вторичное сырье и материалы, возникшие в результате любых работ по обслуживанию, ремонту или усовершенствованию Концессионных активов. Доходы, полученные от этой продажи, принадлежат Концессионеру.

4. Доход, полученный Концессионером от продажи имущества, входящего в состав Концессионных активов, по согласованию с Концедентом может быть передан Концессионеру.

Статья 9-2. Работы по обслуживанию, ремонту и осуществлению необходимых улучшений

1. Концессионер обязан осуществлять за свой счет работы по обслуживанию, ремонту и осуществлению необходимых улучшений Концессионных Активов, придерживаясь требований Применимого законодательства и Приложения 1 к настоящему Договору.
Статья 9-3. Возврат Концессионных активов в удовлетворительном состоянии

1. В дату прекращения Договора Концессионер обязан вернуть Концеденту Концессионные активы в таком состоянии, которое позволяет эксплуатировать Железнодорожную сеть и продолжать предоставление Услуг по железнодорожным перевозкам еще по меньшей мере в течение трех (3) лет без дополнительных вложений, кроме текущего обслуживания. Концессионер должен подготовить перечень имущества, подлежащего возврату Концеденту за сто восемьдесят (180) дней до даты прекращения Договора. Указанный перечень должен содержать данные относительно возвращаемого имущества, его расположения и состояния.

2. Если Концедент докажет, что Концессионные активы возвращены в том состоянии, которое не соответствует условиям, указанным в п. 1 настоящей статьи, Концессионер обязан за свой счет произвести требуемые со стороны Концедента ремонт и реконструкцию.

3. Все расходы и выплаты, связанные с возвратом Концессионных активов, несет Концессионер.

Статья 9-4. Порядок выделения Концессионеру земельных участков

1. Концедент обязуется подписать или помочь в подписании контракта или контрактов с Концессионером о бесплатном использовании земельных участков и предоставить данные земельные участки к Дате начала концессионной деятельности.
2.
Концедент обязуется предоставить перечень документов с описанием земельных участков, предоставляемых Концессионеру в безвозмездное пользование, с указанием их государственных регистрационных номеров, площадей, места нахождения, а также документы, удостоверяющие права Концедента на данные земельные участки, к Дате начала концессионной деятельности.

3.
Концедент гарантирует что:

а) земельные участки свободны от каких-либо обременений или прав третьих лиц;

б) земельные участки в соответствии с Применимым законодательством могут использоваться в целях выполнения настоящего Договора Концессионером без каких-либо дополнительных действий или условий, связанных с юридическим или фактическим состоянием данных земельных участков;

в) в случае обнаружения физических препятствий по использованию земельных участков, Концедент устранит указанные физические препятствия в соответствии с Применимым законодательством. 

4.
Срок действия договора о предоставлении Концессионеру в безвозмездное пользование земельных участков устанавливается равным сроку действия настоящего Договора.

5.
Концессионер уполномочен передавать земельные участки в аренду без согласия Уполномоченного органа.

6.
Прекращение действия настоящего Договора является основанием для расторжения договоров о предоставлении Концессионеру прав на безвозмездное пользование земельными участками.

7.
По установленному Статьей 2-8 порядку Концессионер имеет право с согласия Концедента осуществлять на предоставленных ему земельных участках строительные и другие, связанные с этим, работы.

Статья 9-5. Приобретение Концессионером другого недвижимого имущества

Приобретение Концессионером другого недвижимого имущества не регулируется настоящим Договором. Любой договор, связанный с указанным приобретением, не связан с настоящим Договором. 

Часть 10. Использование концессионных активов третьими лицами

Статья 10-1. Аренда (использование) Концессионных Активов

Концессионер может передать третьим лицам в аренду или пользование Концессионные активы, земельные участки без согласования с Уполномоченным органом. 

Статья 10-2. Пересечения железной дороги

1.
Концессионер несёт ответственность за содержание всех существующих железнодорожных, автомобильных и Обслуживающих пересечений, ответственность за которые несло закрытое акционерное общество «Армянская железные дорога» до Даты начала концессионной деятельности.

2.
Закладывающиеся и реконструирующиеся после Даты начала концессионной деятельности железнодорожные, автомобильные и Обслуживающие пересечения регулируются Применимым законодательством.

3.
В настоящей статье под «обслуживающими пересечениями» понимаются линии электропередач, кабели и трубопроводы, обеспечивающие передачу товаров, энергии или услуг.

Часть 11. Подвижной состав
Статья 11-1. Продажа Подвижного состава

1.
Концендент и Концессионер обязуются не позднее девяносто (90) дней после даты подписания настоящего Договора заключить Договор купли-продажи Подвижного состава.

2.
Концессионер обязуется заплатить Концеденту сумму эквивалентную остаточной стоимости Подвижной состава, определяемую на основании бухгалтерской отчетности, на момент  заключения договора купли-продажи Подвижного состава.

Статья 11-2. Приобретение Концессионером иного Подвижного состава

1. Концессионер может в любое время арендовать (принять в пользование) либо приобрести любой дополнительный Подвижной состав. Договор приобретения Подвижного состава независим от настоящего Договора.

2. Согласно первой части п. 1 настоящей статьи арендуемый либо приобретаемый Концессионером состав должен соответствовать требованиям Применимого закона, в том числе, требованиям безопасности.

Статья 11-3. Право Концедента на приобретение Состава Концессионера

1.
За сто восемьдесят (180) Рабочих дней до даты расторжения настоящего Договора Концессионер должен предложить Концеденту приобрести Подвижной состав. Это предложение остается в силе до даты расторжения настоящего Договора.

2. Если Концедент реализует своё право согласно первой части п.1 настоящей статьи и выразит своё желание купить Подвижной состав целиком или частично, в таком случае Концессионер должен продать Подвижной состав по его остаточной стоимости, рассчитываемой независимым оценщиком в соответствии с Применимым законодательством.

Часть 12. Страхование

Статья 12-1. Страхование

Концессионер обязан в течение шестидесяти (60) дней с даты начала Концессионной деятельности приобрести:

а) адекватное страхование в отношении риска причинения вреда третьим лицам при осуществлении Эксплуатации железной дороги и оказания Услуг по железнодорожным перевозкам;
б) адекватное страхование Концессионных активов в форме «Полиса имущественного страхования от всех рисков».

Статья 12-2. Использование страховочной прибыли

1. В случае утери или повреждения какого-либо из упомянутых в страховом полисе Концессионных активов, указанных в абзаце б) Статьи 12-1, Концессионер обязан использовать страховую выплату для замены или восстановления Концессионных активов.

2. Согласно п. 1 настоящей статьи Концессионер не обязан заменять или восстанавливать какой-либо Концессионный Актив, который с согласия Концендента и Концессионера до момента утери или повреждения был полностью изношенным, либо не представлял материальной ценности для Концессионной деятельности.

Часть 13. Защита окружающей среды
Статья 13-1. Соответствие экологическим нормам

Концессионер обязан выполнять установленные Применимым законодательством экологические требования.

Статья 13-2. Исключения

Концессионер не несет ответственности за нанесение вреда окружающей среде по части какого-либо Концессионного актива, источником или причиной которого явились имевшие место действия или упущения до Даты начала концессионной деятельности.

Часть 14. Контроль

Статья 14-1. Контроль, осуществляемый со стороны Концедента

1. Концедент обязан незамедлительно поставить в известность Концессионера об изменении Уполномоченного органа.

2. В срок действия настоящего Договора представители Уполномоченного органа могут раз в двенадцать (12) месяцев осуществлять проверки Концессионера относительно процесса выполнения Концессионером условий настоящего Договора и требований Применимого законодательства, включая мониторинг за состоянием Концессионных активов, изучение необходимой документации и показателей, предварительно известив об этом Концессионера в письменном виде не менее, чем за пятнадцать (15) Рабочих дней.

3. Концессионер обязан не препятствовать действиям представителей Уполномоченного органа при осуществлении ими работ, указанных в пункте 2 настоящей статьи.

Статья 14-2. Обязанности Концессионера

1. Концессионер обязан:

а)
предоставить Уполномоченному органу по его требованию любой документ, касающийся исполнения его обязательств в соответствии с настоящим Договором;

б)
предоставлять Уполномоченному органу копии отчётов по квартальным и годовым итогам выполнения настоящего Договора до двадцать пятого (25) числа месяца, следующего за отчетным периодом, а также предоставлять копию годового финансового отчета, одобренного независимым аудитором;

в) 
предоставлять Уполномоченному органу до десятого (10) числа каждого месяца отчёты по статистике объёма предоставляемых Услуг по железнодорожным перевозкам;

г)
в случае изменения учредителей и/или акционеров Концессионера предварительно согласовать их с Концедентом.
2. Указанные в настоящей статье сообщения Концессионер передает в Уполномоченный орган в письменной форме, если Уполномоченный орган не требует другой формы оповещения.

3. Сведения относительно осуществления положений инвестиционной программы согласно настоящему Договору должны быть представлены в Уполномоченный орган до 31 января каждого последующего года.

Статья 14-3. Обязанности Уполномоченного органа

1. Уполномоченный орган должен:

а) не вмешиваться в коммерческую деятельность Концессионера;

б) не раскрывать информацию, являющуюся коммерческой тайной Концессионера, о которой Концессионер известил Уполномоченный орган при её передаче.

Статья 14-4. Обмен информацией

1. Каждая из Сторон должна немедленно сообщать другой Стороне о любых обстоятельствах, которые стали ей известны и которые имеют отрицательное влияние на выполнение договорных обязательств Сторонами.

2. Сторона, получающая информацию, указанную в п.1 настоящей Статьи, должна предоставить другой Стороне письменный ответ о согласии или несогласии с полученной информацией в течение десяти (10) дней со дня получения любой такой информации. 
Часть 15. Непреодолимая сила (Форс-мажор)

Статья 15-1. Общие принципы

Стороны не несут ответственность за любое невыполнение условий данного Договора, если такое выполнение оказалось невозможным или задержано в связи с наступлением форс-мажорного события или обстоятельства, которые находятся вне контроля потерпевшей Стороны.

Статья 15-2. Определения

1. Определение «Форс-мажор» включает в себя все нижеследующие события и обстоятельства, но не ограничивается ими при условии, что такие события и обстоятельства нельзя предотвратить, преодолеть или исправить полностью или частично потерпевшей Стороной посредством применения надлежащих мер:

а)
природные явления, которые невозможно было предвидеть, в том числе, молнии, пожары, землетрясения, наводнения, бури, снежные заносы, шторм, и другие чрезвычайные погодные условия;

б) 
взрывы, радиационные и химические загрязнения;

в) 
любое военное действие (объявленное или необъявленное) с иностранным врагом, местное восстание и вооружённый конфликт, террористический акт, внешняя блокада, эмбарго;

г) 
бунты и общественные беспорядки, забастовки, нарушение связи и акции работников Концессионера или работников железной дороги в соседних странах;

д) 
объявление чрезвычайного положения в Республике Армения.

2. Если какой-либо Форс-мажор одновременно квалифицируется как Особое обстоятельство, применяется режим Особого обстоятельства.

Статья 15-3. Обязательства по Уведомлению

Если по причине Форс-мажора одна из Сторон не в состоянии выполнить все или часть возложенных на нее Договором обязательств, Сторона, оказавшаяся под влиянием непреодолимых сил, обязана:

а) узнав о Форс-мажоре, уведомить об этом другую Сторону;

б) не позднее, чем через двадцать четыре (24) часа после получения уведомления пострадавшей Стороны о Форс-мажоре, выслать другой Стороне второе уведомление с разумно подробным описанием Форс-мажора и, насколько это возможно в момент второго уведомления, выяснить и предоставить предварительную оценку в отношении обязательств, выполнение которых оказалось затронуто Форс-мажором, и сделать предварительный прогноз времени, в течение которого данная Сторона не будет иметь возможности выполнять свои установленные Договором обязательства.

Статья 15-4. Окончание действия Форс-мажора

Оказавшаяся под действием Форс-мажора Сторона обязана в предельно сжатые сроки представить другой Стороне уведомление о следующем:

а) окончании действия Форс-мажора, в случае длительного действия Форс-мажора;

б) возможности оказавшейся под действием Форс-мажора Стороны возобновить выполнение своих обязательств.

Статья 15-5. Уменьшение действия Форс-мажора

Каждая из Сторон должна приложить все усилия по прекращению или уменьшению действия Форс-мажора, включая, но не ограничиваясь выплатой третьим лицам соответствующих денежных сумм.

Часть 16. Особые обстоятельства

Статья 16-1. Список особых обстоятельств
1.
Любое обстоятельство, предусмотренное в настоящем пункте, считается «Особым обстоятельством»:

а)
нарушение Концедентом настоящего Договора в части нарушения Концедентом гарантий в отношении Концессионных активов, Подвижного состава и земельных участков;
б)
неблагоприятное изменение законодательства;

в)
нарушение Применимого законодательства любым государственным органом или органом местного самоуправления Республики Армения;

г)
любое случайное уничтожение или повреждение земельного участка, Концессионных активов, Подвижного состава;

д)
прекращение подачи электроэнергии.

2.
Не являются Особым обстоятельством события, которые возникли (прямо или косвенно) в результате действий или бездействия Концессионера или любого из его подрядчиков.

Пункт 16-2. Последствия Особых обстоятельств

1.
Если Особое обстоятельство: 

а)
является прямой причиной задержки строительства или реконструкции объектов железнодорожного транспорта или начала оказания Услуг по железнодорожным перевозкам; 

б)
негативно влияет на способность Концессионера исполнять любое из его обязательств по настоящему Договору, Концессионер вправе ходатайствовать о неприменении прав Концедента, возникающих согласно части 17 настоящего Договора, и отсрочки исполнения обязательств по настоящему Договору, а также предложить Концеденту внести изменения в настоящий Договор.

2.
Если Особое обстоятельство, указанное в абзацах а) или б) п.1 Статьи 16-1 (за исключением увеличения налоговых обязательств Концессионера) является непосредственным основанием убытков или ущерба Концессионера, Концессионер имеет право обратиться к Концеденту за их компенсацией согласно настоящему Договору.

3.
Чтобы получить отсрочку от выполнения обязательств, компенсацию, инициировать вопрос о неприменении Концедентом прав согласно части 17, предложить внести изменения в настоящий Договор, Концессионер должен:

а) как можно скорее, но не позднее 10 (десяти) Рабочих дней после того, как становится известно об Особом обстоятельстве, ставшем причиной убытков, задержки и (или) невозможности исполнения Концессионером своих обязательств, направить уведомление об Особом обстоятельстве, включая всю информацию о характере Особого обстоятельства, дате его наступления и возможной продолжительности;

б) представить Концеденту разумное обоснование:

(1) что событие, на которое ссылается Концессионер, является согласно настоящему Договору Особым обстоятельством;

(2) что Концессионер и его субподрядчики не могли избежать данного события или его последствий, предприняв все возможные разумные меры;

(3) что Концессионер сделал все возможное, чтобы выполнить свои обязательства по настоящему Договору;

(4) объема обязательств Концессионера на момент наступления Особого обстоятельства и продолжительность отсрочки исполнения обязательств, в случае, если Концессионер просит об отсрочке выполнения обязательств;

(5) суммы издержек и убытков, подлежащих компенсации, в случае, если Концессионер просит о компенсации.

4. 
В случае, если Концессионер выполнил свои обязательства согласно пункту 3 настоящей статьи, а Концедент признал наступление Особого обстоятельства, то:

а) Концессионер не несет ответственность за неисполнение своих обязательств на период отсрочки; 

б) Концедент не может расторгнуть настоящий Договор в соответствии с частью 17 настоящего Договора; 

в) если Концессионер потребовал компенсацию, Концедент должен выплатить такую компенсацию в течение ста двадцати (120) Рабочих дней после направления уведомления, если иное не согласовано Сторонами.
5. 
Концессионер направляет Концеденту уведомление, если он в любой момент получит или если ему станет известно о любой дополнительной информации в отношении Особого обстоятельства, указав в уведомлении подробные сведения о данной информации, если такая информация является новой, или сообщает, что предоставленная ранее информация содержала грубые ошибки или была неточной.
6. Если Концессионер и Концедент не могут прийти к соглашению касательно требуемой отсрочки от выполнения обязательств, компенсации, неприменении Концедентом прав согласно части 17 настоящего Договора, внесения изменений в настоящий Договор, Стороны должны решить этот вопрос согласно части 18 настоящего Договора.

Часть 17. Прекращение Договора

Статья 17-1. Способы прекращения Договора
Стороны договорились о том, что помимо прекращения действия настоящего Договора по истечении срока его действия, настоящий Договор может быть расторгнут в любое время до этой даты:

а) посредством направления уведомления о расторжении на основании грубого невыполнения обязательств одной из Сторон в соответствии с пунктами 17-4 и 17-5;

б) в результате Форс-мажора согласно пункту 17-6; 

в) по договорённости Сторон согласно пункту 17-7.

Статья 17-2. Последствия прекращения настоящего Договора
Если данный Договор прекращен в связи с обстоятельствами, указанными в пункте 17-1, включая прекращение по истечении срока действия настоящего Договора:

а) 
Концессионер должен не позднее тридцати (30) Рабочих дней с даты прекращения настоящего Договора передать Концессионные активы Концеденту;

б) 
каждая из Сторон должна заплатить другой Стороне сумму, которая причитается другой Стороне по данному Договору и оплата которой должна быть произведена не позднее 60 (шестидесяти) Рабочих дней с даты прекращения настоящего Договора;

в) 
Концессионер должен передать Концеденту все свои права и обязательства по другим контрактам и договорам с третьими лицами в части, определяемой Концессионером, в целях осуществления его прав и выполнения обязательств по настоящему Договору.

Статья 17-3. Непрерывность предоставления услуг и эксплуатации

В случае досрочного расторжения настоящего Договора, Стороны должны продолжать выполнять свои договорные обязательства, а также другие действия, которые могут быть необходимы для обеспечения непрерывной и постоянной работы железнодорожного транспорта при условии, что Концессионер будет освобожден от обязательств в течение тридцати (30) Рабочих дней с даты прекращения настоящего Договора.

Статья 17-4. Обстоятельства, составляющие неисполнение условий Договора

Если иное не предусмотрено настоящим Договором:

а) любое неисполнение Стороной любых из своих обязательств в соответствии с настоящим Договором считается неисполнением Договора;
б) Сторона, не исполнившая свои обязательства, обязуется компенсировать другой Стороне общий размер фактических убытков, понесенных другой Стороной при условии, что такие убытки являются прямым следствием указанного неисполнения Договора, исключая упущенную прибыль, прямые или косвенные убытки.

Статья 17-5. Обстоятельства, расценивающиеся как нарушение обязательств (дефолт)

Следующие случаи составляют дефолт:

1. В отношении Концедента: 

а) Концедент осуществляет какую-либо деятельность, которая в явной форме наносит существенный урон Эксплуатации железной дороги или осуществлению Услуг по железнодорожным перевозкам, либо наносит Существенный финансовый ущерб Концессионеру;

б) если согласно статье 2-3 настоящего Договора в течение шести (6) месяцев не выплачивается годовая субсидия в отношении пассажирских перевозок или выплата какой–либо ее части задерживается;

в) Концедент не исполняет свои обязательств, указанные в части 16 настоящего Договора;

2. В отношении Концессионера: 

а) если в любое время переменная концессионная плата или любая её часть, подлежащая уплате Концессионером, не оплачена в течение 6 (шести) месяцев;

б) если Концессионер полностью прекращает Эксплуатацию железной дороги или оказание Услуг по железнодорожным перевозкам сроком на тридцать (30) и более дней;

в) имеет место существенный спад в процессе предоставления Услуг по железнодорожным перевозкам;

г) если Концессионер объявлен судом соответствующей юрисдикции  несостоятельным или банкротом;

д) если Концессионер уступает права по данному Договору без необходимого разрешения Концедента;

3. В отношении Поручителя:

а) если Концедент не получает платеж по Поручительству в течение трех (3) месяцев с даты, на которую он должен был быть произведен.
Статья 17-6. Случаи, не являющиеся дефолтом

1.
Случаи, описанные в Статье 17-5, не являются дефолтом, если они явились результатом Форс-мажора или Особого обстоятельства.
Статья 17-7. Процедуры, осуществление которых необходимо в случае неисполнения обязательств

1.
Если Сторона обоснованно подозревает, что имел или имеет место факт неисполнения другой Стороной своих обязательств или Дефолт, эта Сторона должна сообщить об этом другой Стороне, указав:

а) характер неисполнения обязательств или Дефолта;

б) шаги, необходимые для исправления факта неисполнения обязательств или Дефолта; 
в) разумный период времени, в течение которого разрешено исправление неисполнения обязательств или Дефолта, который в любом случае не может быть менее 3-х дней.
2.
Потерпевшая Сторона имеет право в любое время до окончания срока для исправления неисполнения обязательств или Дефолта, отозвать такое уведомление, если сочтет неисполнение обязательств или Дефолт исправленным Стороной, допустившей такое неисполнение или Дефолт.

3.
Если Сторона, допустившая неисполнение обязательств или Дефолт, не исправит такое неисполнения обязательств или Дефолт в течение срока, указанного в уведомлении о невыполнении обязательств, другая Сторона имеет право в любой момент после этого, отправить уведомление о расторжении настоящего Договора Стороне, допустившей такое неисполнение или Дефолт, указав день и время расторжения.

4.
Стороны должны продолжать выполнение своих обязательств по данному Договору до дня и времени расторжения, указанного в уведомлении о расторжении настоящего Договора.

Статья 17-8. Последствия расторжения договора вследствие нарушения обязательств
1.
Если Концедент расторгает настоящий Договор вследствие нарушения обязательств Концессионером:

а) Концедент вправе потребовать от Концессионера компенсации в размере суммы переменных концессионных выплат за последние три (3) года до даты окончания срока действия настоящего Договора или трехкратной среднегодовой суммы переменных концессионных выплат за весь срок действия настоящего Договора, если Договор расторгнут менее чем в течение трёх (3) лет с Даты вступления договора в силу;
б) Концессионер возместит расходы на проведение повторного конкурса, не превышающих в совокупности двух миллионов (2 000 000) долларов США, которые должны быть подтверждены Концедентом документально;

в) Концедент приобретает принадлежащий Концессионеру Подвижной состав в дату прекращения настоящего Договора при условии выплаты Концессионеру его остаточной стоимости, определяемой независимым оценщиком согласно Применимому законодательству.

г) Концедент оплачивает Концессионеру пятьдесят процентов (50%) от разницы между совокупными инвестициями Концессионера в инфраструктуру, осуществленными в целях выполнения его обязательств по настоящему Договору, и совокупной прибылью до Даты окончания срока действия настоящего Договора, подтвержденных независимым аудитором.
Концедент имеет право использовать Концессионные активы и Подвижной состав  после прекращения настоящего Договора до оплаты причитающихся Концессионеру сумм.

2.
В случае расторжения договора по инициативе Концендента при условии выполнения Концессионером обязательств по настоящему Договору, Концендент оплачивает разницу между совокупными инвестициями Концессионера в инфраструктуру, осуществленными в целях выполнения его обязательств по настоящему Договору, и совокупной прибылью до Даты окончания срока действия настоящего Договора.
3.
Если Концессионер расторгает настоящий Договор в связи с нарушением обязательств Концедентом:
а) Концессионер вправе потребовать от Концедента компенсации затрат и ущерба, понесённых им в результате досрочного расторжения настоящего Договора; 

б) Концессионер вправе потребовать от Концедента компенсации совокупной суммы своей прибыли за последние  три (3) года до даты окончания срока действия прекращения настоящего Договора или трехкратную среднегодовую сумму своей прибыли за весь срок действия настоящего Договора, если Договор расторгнут менее чем в течение трёх (3) лет с Даты вступления договора в силу; 
в) Концедент оплачивает Концессионеру в полном объеме разницу между совокупными инвестициями Концессионера в инфраструктуру, осуществленными в целях выполнения его обязательств по настоящему Договору, и совокупной прибылью до Даты окончания срока действия настоящего Договора
?Концедент приобретает принадлежащий Концессионеру Подвижной состав в дату прекращения настоящего Договора при условии выплаты Концессионеру его остаточной стоимости, определяемой независимым оценщиком согласно Применимому законодательству.

Статья 17-9. Расторжение договора вследствие Форс-мажора

Если Форс-мажор продолжается дольше шести (6) месяцев, оказавшаяся под действием Форс-мажора Сторона имеет право в одностороннем порядке расторгнуть Договор.

Статья 17-10. Расторжение договора по соглашению Сторон

Стороны могут в любой момент расторгнуть настоящий Договор по обоюдному согласию посредством заключения соответствующего соглашения. В таком случае, последствия досрочного расторжения Договора по соглашению Сторон также устанавливаются по усмотрению Сторон.

Часть 18. Разрешения споров

Статья 18-1. Разрешение споров по обоюдному согласию

1. Концедент и Концессионер настоящим договорились прилагать усилия для урегулирования любого Спора, возникающего между ними, мирным путём.

2. Если какая-либо Сторона считает, что между Сторонами возник Спор, в таком случае эта Сторона уполномочена послать другой Стороне уведомление о возникновении Спора, указав в нём суть Спора и предложения по его урегулированию (далее – «Уведомление о возникновении спора»).

3. Стороны обязаны вести переговоры и прилагать все усилия для урегулирования Спора мирным путём в течение тридцати (30) дней после получения Уведомления о возникновении спора, если Стороны не договорились в письменной форме о другом сроке.

4. Если во время переговоров не удалось достичь соглашения, Сторона, которая сообщила о существовании Спора, послав уведомление о возникновении Спора, должна направить другой Стороне письменное требование, на которое другая Сторона должна ответить в течение тридцати  (30) дней после получения последнего.

5. В случае, если Сторона, получившая ответ, указанный в пункте 4 настоящей статьи, полагает, что её требование не удовлетворено полностью или частично, или такой ответ не получен, тогда соответствующая Сторона вправе передать Спор на рассмотрение в арбитраж.

Статья 18-2. Арбитраж

1. Если Спор между Сторонами не может быть урегулирован мирным путём согласно Статье 18-1, Стороны договариваются об урегулировании Спора в арбитражном порядке в соответствии с Правилами проведения Арбитража Комиссии Организации Объединённых Наций по праву международной торговли (ЮНИСИТРАЛ), действующими на момент рассмотрения Спора.

2. Арбитражная коллегия должна состоять из трёх членов, назначенных следующим образом: Концедент назначает одного арбитра, Концессионер также назначает одного арбитра и два назначенных арбитра назначают третьего арбитра, который действует как председательствующий арбитр. Если Сторона не назначает арбитра в течение тридцати (30) дней с момента получения от другой Стороны требования сделать это, или два назначенных арбитра не достигли соглашения о назначении третьего арбитра в течение тридцати (30) дней с даты их назначения, назначение должно быть проведено Международной  Торговой  Палатой  в Париже.

3. Местом арбитражного разбирательства является город Париж (Франция). Языком арбитражного разбирательства должен быть английский язык, если Стороны не договорятся об ином.

4. Ожидая передачи Спора на рассмотрение арбитража или решение по делу и до принятия арбитражного решения, Стороны должны продолжать выполнять свои соответствующие обязательства по данному Договору.

5.
Стороны настоящим соглашаются и подтверждают, что настоящий Договор является гражданско-правовым договором, и что все отношения, возникающие в связи с настоящим Договором, представляют собой коммерческую деятельность и находятся вне публично-правового регулирования, применимого к действиям государственных органов.

Статья 18-3. Споры не приостанавливают права и обязанности

Факт наличия предусмотренных настоящей частью Споров или их разрешение не приостанавливает права и обязанности Сторон в рамках настоящего Договора.

Статья 18-4. Применимое законодательство

Толкование настоящего Договора и возникающих в связи с ним Споров осуществляется согласно Применимому законодательству. 
Часть 19. Прочие положения

Статья 19-1. Поправки и дополнения

Стороны могут периодически приходить к письменному соглашению относительно поправок к любому положению настоящего Договора, в том числе, относительно добавления, замены, признания недействительным и изменения любого указанного в настоящем Договоре срока.

Статья 19-2. Отказ

Невыполнение Стороной в любое время любого положения настоящего Договора не должно считаться отказом от таких положений или от права этой Стороны обеспечить исполнение таких положений в будущем. 

Статья 19-3. Сальваторская оговорка

Если на основании Применимого законодательства, решения суда или решения компетентного правительственного органа, какое-либо положение данного Договора станет недействительным, такое положение не применяется и остальные положения настоящего Договора остаются обязательными для Сторон.

Статья 19-4. Дальнейшая деятельность

Стороны должны составить все документы и осуществить все действия, которые необходимы для вступления настоящего Договора в полную силу.

Статья 19-5. Запрет передачи

Концессионер не вправе передать настоящий Договор или права и обязанности по нему другому лицу без предварительного письменного согласия Концедента.

Статья 19-6. Целостность договора

Настоящий Договор является целостным договором между Сторонами в отношении его предмета и отменяет все предшествовавшие и текущие письменные и устные договоренности, соглашения и переговоры относительно его предмета.

Статья 19-7. Ошибочное представление

За исключением случаев, когда есть письменное на то разрешение Концедента, Концессионер не может считаться работником или представителем Концедента или уполномоченным заключать какой-либо договор от имени Концедента.

Статья 19-8. Согласования

1. Если иное не предусмотрено в настоящем Договоре и Применимым законодательством, согласование с Уполномоченным органом в отношении настоящего Договора осуществляется следующим образом: 

а) Концессионер предоставляет свое предложение Уполномоченному органу в письменном виде;

б) Уполномоченный орган рассматривает предложение Концессионера в течение тридцати (30) Рабочих дней и, если никакие дополнительные обсуждения и переговоры с Концессионером не требуются, предоставляет Концессионеру своё согласие или несогласие в письменном виде;
в) в случае, если Концессионеру не предоставлено никакого ответа в течение тридцати (30) Рабочих дней, считается, что Уполномоченный орган дал своё согласие.

2. В случае, если требуется проведение дополнительных обсуждений и переговоров с Концессионером, тридцатидневный срок может быть продлён уполномоченным органом на пятнадцать (15) Рабочих дней, о чём уведомляется Концессионер. 

3. В случае необходимости согласования предложений Концессионера с Концендентом в соответствии с настоящим Договором, процедура согласования применяется в соответствии с п.1 настоящей статьи, за исключением срока, указанного в п.1 (б) и (в), который не может быть более сорока пяти (45) Рабочих дней, если иное не предусмотрено настоящим Договором либо применимым законодательством.

Статья 19-9. Валюта платежа и порядок расчетов

1. По настоящему Договору расчеты осуществляются в драмах Республики Армения.

2. Если по настоящему Договору в пользу какой-либо Стороны причитается платеж, и если настоящим Договором не предусмотрено иное, такой платеж осуществляется на основании отдельного счета, выставляемого такой Стороной в адрес плательщика, и подлежит осуществлению в течение разумного срока с момента получения счета, однако не позднее, чем через шестьдесят (60) рабочих дней с такого момента.

Статья 19-10. Толкование и язык Договора

Настоящий Договор заключается в шести (6) действительных экземплярах: три (3) на армянском языке и три (3) на русском языке. В случае несоответствия между версиями на русском и армянском преобладает русский вариант.

Статья 19-11. Уведомления

1. Уведомление или другая информация, передаваемая в рамках настоящего Договора, оформляется в письменном виде, передается лично в руки либо высылается по почте или по факсу по приведенным ниже адресам Сторон либо по указанному для этой цели другому адресу Стороны:

Для Концедента:
Министерство транспорта и связи Республики Армения

Адрес: 0010, Республика Армения, г. Ереван, ул. Налбандяна, д.28
Номер факса: +(37410)560528

Адресат: Министр транспорта и связи РА – Манукян А.Е.

Для Поручителя: Открытое акционерное общество «Российские железные дороги»

Адрес: 107174, Российская Федерация, г. Москва, ул. Новая Басманная, д. 2

Номер факса: +(7495) 2626692

Адресат: Президент – Якунин В.И.

Для Концессионера: 

Закрытое акционерное общество «Южно-Кавказская Железная Дорога»

Адрес: 0005, Республика Армения, г. Ереван, пр. Тиграна Меци, д. 50
Номер факса: +(37410)573630

Адресат: Генеральный директор – Кузнецов А.П.  

2. Любое подобное уведомление или сообщение считается принятым Стороной, являющейся адресатом при соблюдении следующих условий:

а) если оно передано из рук в руки в день передачи по адресу Стороны;

б) если оно передано по факсу в день передачи

при этом достаточным свидетельством вручения уведомления является письменное подтверждение передачи.

3. В случае изменения адреса Сторона, изменяющая адрес, извещает другую Сторону в соответствии с положениями настоящей статьи.

Настоящий Договор заключен в г. Ереван (Республики Армения) 13 февраля 2008 года.

Подписано:

От имени Концедента

в лице: Манукяна А.Е.

Подписано:

От имени Поручителя

в лице: Якунина В.И.

Подписано:

От имени Концессионера

в лице: Кузнецова А.П.
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